
CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD SCOPE BASES - EGW CZ
452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD SCOPE BASES 20 MOA

EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 with 11mm Dovetail Heavy Duty Scope
Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun
with no drilling or tapping. Precision machined from extruded aluminum with
Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye
relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope
mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings.
Heavy Duty mounts are .100" lower than the Lightweight mounts to minimize
weight and keep your optic closer to the barrel centerline for improved
accuracy. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002".
Machined from ultra-rigid extruded 7075 T6 aluminum. Includes socket head
Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip
of blue loctite.

Attributes

Name: EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD SCOPE BASES 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000301
Mfr. No.: 80912
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 511,453,455,452
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 841370109333

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für EGW CZ 452, 453, 455,
457, 511, 512 11MM HD Scope Bases
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und Nutzungshinweise,
um die sichere Verwendung und optimale Leistung deiner Scope Bases zu gewährleisten. Bitte lese diesen
Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bei Problemen sofort die Verwendung einstellen und Hilfe suchen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass dein Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Bases installierst.
Verwende geeignete Werkzeuge und halte die Drehmomentvorgaben ein, um ein Überdrehen zu
vermeiden.
Modifiziere die Scope Bases in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Achte beim Benutzen des Zielfernrohrs auf den richtigen Augenabstand, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage immer geeigneten Augenschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Innensechskantschlüssels.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und sich in einer sicheren Umgebung befindet.

Installationsschritte2.

Richte die Scope Bases mit den Werksmontagelöchern am Empfänger deiner Feuerwaffe aus.
Sichere die Scope Bases mit den bereitgestellten Torx®Schrauben am Empfänger.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um zusätzliche Sicherheit zu
gewährleisten.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund an, wie vom Hersteller empfohlen.

Nutzung3.

Montiere nach der Installation dein Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Stelle das Zielfernrohr auf den richtigen Augenabstand und die Ausrichtung ein.
Teste die Einrichtung an einem sicheren Schießstand, um die Genauigkeit zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsbestimmungen.
Wenn das Produkt beschädigt und nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere die örtlichen
Abfallwirtschaftsbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD
Scope Bases, verweise bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, gewährleistest du eine sichere und
angenehme Erfahrung bei der Verwendung deiner EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases.
Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der
Verwendung von Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.



Safety Instruction Guide for EGW CZ 452, 453,
455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases. This guide provides
important safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe operation and
optimal performance of your scope bases. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
In case of any issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is unloaded before installing the scope bases.
Use appropriate tools and follow torque specifications to avoid overtightening.
Do not modify the scope bases in any way, as this can compromise safety and performance.
When using the scope, maintain proper eye relief to avoid injury.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe environment.

Installation Steps2.

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the receiver of your firearm.
Using the provided Torx® screws, secure the scope bases to the receiver.
Apply a drip of blue loctite to the screws for added security.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs as recommended by the manufacturer.

Usage3.

Once installed, mount your scope onto the Picatinny rail.
Adjust the scope for proper eye relief and alignment.
Test the setup at a safe shooting range to ensure accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is damaged and no longer usable, contact local waste management authorities for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases,
please refer to the manufacturer's contact details provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you will ensure a safe and enjoyable experience while
using your EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases. Always prioritize safety and adhere to
local laws and regulations regarding firearm use. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Bases de Mira EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511,
512 11MM HD
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para asegurar un
funcionamiento seguro y un rendimiento óptimo de tus bases de mira. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
En caso de cualquier problema, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de instalar las bases de mira.
Usa herramientas apropiadas y sigue las especificaciones de torque para evitar un apriete excesivo.
No modifiques las bases de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Al usar la mira, mantén una distancia ocular adecuada para evitar lesiones.
Siempre usa protección ocular adecuada al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

1. Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza socket.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y en un entorno seguro.

2. Pasos de Instalación

Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu arma.
Usando los tornillos Torx® proporcionados, asegura las bases de mira al receptor.
Aplica una gota de loctite azul a los tornillos para mayor seguridad.
Aprieta los tornillos a un torque de 20 pulgadaslibras como recomienda el fabricante.

3. Uso

Una vez instaladas, monta tu mira en el riel Picatinny.
Ajusta la mira para una correcta distancia ocular y alineación.
Prueba la configuración en un campo de tiro seguro para asegurar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si el producto está dañado y ya no es utilizable, contacta a las autoridades locales de gestión de residuos
para métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con las Bases de Mira EGW CZ 452, 453, 455, 457,
511, 512 11MM HD, por favor consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, asegurarás una experiencia segura y agradable mientras
usas tus Bases de Mira EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD. Siempre prioriza la seguridad y cumple
con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD
Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD. Ce guide fournit
des informations importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des conseils d'utilisation pour
garantir un fonctionnement sûr et des performances optimales de tes embase de lunette. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement les embase de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de problème, cesse immédiatement l'utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée avant d'installer les embase de lunette.
Utilise les outils appropriés et respecte les spécifications de couple pour éviter de trop serrer.
Ne modifie en aucun cas les embase de lunette, car cela peut compromettre la sécurité et les
performances.
Lors de l'utilisation de la lunette, maintiens un bon dégagement des yeux pour éviter les blessures.
Porte toujours une protection oculaire appropriée lorsque tu manipules des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête hexagonale.
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et dans un environnement sûr.

Étapes d'Installation2.

Aligne les embase de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de
ton arme.
À l'aide des vis Torx® fournies, fixe les embase de lunette au récepteur.
Applique une goutte de loctite bleue sur les vis pour plus de sécurité.
Serre les vis à un couple de 20 pouceslbs comme recommandé par le fabricant.

Utilisation3.

Une fois installée, monte ta lunette sur le rail Picatinny.
Ajuste la lunette pour un bon dégagement des yeux et un bon alignement.
Teste la configuration dans un champ de tir sûr pour garantir la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si le produit est endommagé et n'est plus utilisable, contacte les autorités locales de gestion des déchets
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les Embases de Lunette EGW CZ 452, 453, 455, 457,
511, 512 11MM HD, consulte les coordonnées du fabricant fournies avec ton produit.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, tu garantiras une expérience sûre et agréable lors
de l'utilisation de tes Embases de Lunette EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD. Privilégie toujours la
sécurité et respecte les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu. Merci de prêter
attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottica HD EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512
da 11MM
Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottica HD EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 da 11MM. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida per l'uso per garantire
un'operazione sicura e prestazioni ottimali delle vostre basi per ottica. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di installare le basi per ottica.
Utilizza strumenti appropriati e segui le specifiche di coppia per evitare di stringere eccessivamente.
Non modificare le basi per ottica in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Quando utilizzi l'ottica, mantieni un adeguato rilievo oculare per evitare infortuni.
Indossa sempre protezioni oculari appropriate quando maneggi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, incluso un chiave Torx® a testa esagonale.
Assicurati che la tua arma sia scarica e in un ambiente sicuro.

Passaggi di Installazione2.

Allinea le basi per ottica con i fori di montaggio della fabbrica sulla ricevitrice della tua arma.
Utilizzando le viti Torx® fornite, fissa le basi per ottica alla ricevitrice.
Applica una goccia di loctite blu sulle viti per una maggiore sicurezza.
Stringi le viti a una coppia di 20 pollici lbs come raccomandato dal produttore.

Uso3.

Una volta installate, monta il tuo ottica sulla rotaia Picatinny.
Regola l'ottica per un corretto rilievo oculare e allineamento.
Testa l'installazione in un poligono di tiro sicuro per garantire l'accuratezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato e non più utilizzabile, contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i



metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardanti le Basi per Ottica HD EGW CZ 452, 453, 455, 457,
511, 512 da 11MM, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, garantirai un'esperienza sicura e piacevole mentre utilizzi
le tue Basi per Ottica HD EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 da 11MM. Dai sempre priorità alla sicurezza e
rispetta le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione alla
sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for EGW CZ 452,
453, 455, 457, 511, 512 11MM HD
Kikkertsikteskinner
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD kikkertsikteskinner. Denne guiden gir
viktig sikkerhetsinformasjon, installasjonsinstruksjoner og bruksretningslinjer for å sikre trygg drift og optimal
ytelse av kikkertsikteskinnene dine. Vennligst les denne guiden nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser regelmessig kikkertsikteskinnene for tegn på slitasje eller skade.
Ved eventuelle problemer, avslutt bruken umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet ditt er uladet før du installerer kikkertsikteskinnene.
Bruk passende verktøy og følg momentspesifikasjonene for å unngå overstramming.
Ikke modifiser kikkertsikteskinnene på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Når du bruker kikkerten, oppretthold riktig øyeavstand for å unngå skade.
Bruk alltid passende øyebeskyttelse når du håndterer skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en socket head Torx® nøkkel.
Sørg for at våpenet ditt er uladet og i et trygt miljø.

Installasjonstrinn2.

Juster kikkertsikteskinnene med fabrikkens kikkertsiktemonteringshull på mottakeren av våpenet
ditt.
Bruk de medfølgende Torx® skruene for å sikre kikkertsikteskinnene til mottakeren.
Påfør en dråpe blå loctite på skruene for ekstra sikkerhet.
Stram skruene til et moment på 20 tommer lbs som anbefalt av produsenten.

Bruk3.

Når installasjonen er fullført, monter kikkerten på Picatinnyskinnen.
Juster kikkerten for riktig øyeavstand og justering.
Test oppsettet på en trygg skytebane for å sikre nøyaktighet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser emballasjematerialer i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Hvis produktet er skadet og ikke lenger brukbart, kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige
avhendingsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller støtte angående EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD
kikkertsikteskinner, vennligst se produsentens kontaktopplysninger som følger med produktet ditt.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene, vil du sikre en trygg og hyggelig opplevelse når
du bruker EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD kikkertsikteskinner. Prioriter alltid sikkerhet og
overhold lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy montażowej EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące
użytkowania, aby zapewnić bezpieczną obsługę i optymalną wydajność Twojej bazy montażowej. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj bazy montażowe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
W przypadku jakichkolwiek problemów natychmiast zaprzestań używania i poszukaj pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją baz montażowych.
Używaj odpowiednich narzędzi i przestrzegaj specyfikacji momentu obrotowego, aby uniknąć
nadmiernego dokręcania.
Nie modyfikuj baz montażowych w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Podczas korzystania z lunety zachowaj odpowiednią odległość od oka, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu.

Kroki Instalacji2.

Dostosuj bazy montażowe do fabrycznych otworów montażowych na receiverze Twojej broni.
Przy użyciu dostarczonych śrub Torx® przymocuj bazy montażowe do receivera.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite na śruby dla dodatkowego zabezpieczenia.
Dokręć śruby do momentu obrotowego 20 cali lbs, zgodnie z zaleceniami producenta.

Użytkowanie3.

Po zainstalowaniu zamontuj swoją lunetę na szynie Picatinny.
Dostosuj lunetę dla odpowiedniej odległości od oka i wyrównania.
Przetestuj konfigurację na bezpiecznym strzelnicy, aby upewnić się o dokładności.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnymi władzami
zarządzającymi odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanego z bazą montażową
EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta
dostarczonymi z produktem.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, zapewnisz sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie podczas korzystania z bazy montażowej EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD. Zawsze
priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej.
Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



Turvaohjeopas EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511,
512 11MM HD Kiikarin Jalustat
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD kiikarin jalustat. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja käyttöohjeita, jotka varmistavat kiikarin jalustojen turvallisen käytön ja
optimaalisen suorituskyvyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan asennus ja käyttöohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin jalustat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos ilmenee ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen kiikarin jalustojen asentamista.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja noudata vääntömomentin spesifikaatioita välttääksesi liiallista
kiristämistä.
Älä muokkaa kiikarin jalustoja millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Käytä kiikaria oikein säilyttäen riittävä silmän etäisyys vammojen välttämiseksi.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa käsitellessäsi aseita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien kuusiokolo Torx®avaimen.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa ympäristössä.

Asennusvaiheet2.

Kohdista kiikarin jalustat tehtaan kiikarin kiinnitysreikiin aseen vastaanottimessa.
Kiinnitä kiikarin jalustat vastaanottimeen mukana tulevilla Torx®ruuveilla.
Lisää tippa sinistä loctitea ruuveihin lisäturvaksi.
Kiristä ruuvit 20 tuuman punnan vääntömomenttiin valmistajan suositusten mukaan.

Käyttö3.

Kun jalustat on asennettu, asenna kiikarisi Picatinnyuralle.
Säädä kiikaria oikean silmän etäisyyden ja kohdistuksen saavuttamiseksi.
Testaa asennusta turvallisella ampumaradalla varmistaaksesi tarkkuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut eikä enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin
oikeiden hävittämismenetelmien saamiseksi.



Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512
11MM HD kiikarin jalustojen osalta, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistat turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
käyttäessäsi EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD kiikarin jalustoja. Aseta aina turvallisuus etusijalle
ja noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytön osalta. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för EGW CZ 452, 453, 455,
457, 511, 512 11MM HD Scope Bases
Introduktion
Tack för att du valt EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker drift och
optimal prestanda av dina scope bases. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet scope bases för tecken på slitage eller skador.
Vid eventuella problem, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt vapen är oladdat innan installation av scope bases.
Använd lämpliga verktyg och följ vridmomentsspecifikationerna för att undvika övertightening.
Modifiera inte scope bases på något sätt, eftersom detta kan kompromettera säkerhet och prestanda.
När du använder siktet, upprätthåll korrekt ögonavstånd för att undvika skador.
Använd alltid lämpligt ögonskydd när du hanterar skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx® nyckel.
Se till att ditt vapen är oladdat och i en säker miljö.

Installationssteg2.

Justera scope bases med fabrikens siktmonteringshål på vapnets mottagare.
Använd de medföljande Torx® skruvarna för att fästa scope bases på mottagaren.
Applicera en droppe blå loctite på skruvarna för ökad säkerhet.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs som rekommenderas av tillverkaren.

Användning3.

När installationen är klar, montera ditt sikt på Picatinny rail.
Justera siktet för korrekt ögonavstånd och justering.
Testa installationen på en säker skjutbana för att säkerställa noggrannhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om produkten är skadad och inte längre användbar, kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för
korrekta avfallsmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope
Bases, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kommer du att säkerställa en säker och trevlig
upplevelse när du använder dina EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases. Prioritera alltid
säkerhet och följ lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen. Tack för att du
uppmärksammar säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro EGW CZ 452, 453, 455,
457, 511, 512 11MM HD montážní základny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD montážní základny. Tento průvodce
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a pokyny k používání, aby se zajistilo bezpečné
používání a optimální výkon vašich montážních základů. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montážní základny na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli problémů okamžitě přestaňte výrobek používat a vyhledejte pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací montážních základů se ujistěte, že je váš střelný zbraň vybitá.
Používejte vhodné nástroje a dodržujte točivý moment, abyste se vyhnuli přílišnému utažení.
Neměňte montážní základny žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Při používání puškohledu udržujte správnou vzdálenost očí, abyste se vyhnuli zranění.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi vždy noste vhodnou ochranu očí.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s torxovou hlavou.
Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a nachází se v bezpečném prostředí.

Kroky instalace2.

Zarovnejte montážní základny s otvory pro montáž puškohledu na přijímači vaší střelné zbraně.
Pomocí dodaných torxových šroubů upevněte montážní základny k přijímači.
Na šrouby naneste kapku modrého loctite pro zvýšení bezpečnosti.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber, jak doporučuje výrobce.

Použití3.

Po instalaci namontujte svůj puškohled na Picatinny lištu.
Upravte puškohled pro správnou vzdálenost očí a zarovnání.
Otestujte nastavení na bezpečné střelnici, abyste zajistili přesnost.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je výrobek poškozen a již není použitelný, kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro vhodné
metody likvidace.



Informace o kontaktu pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory ohledně EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM
HD montážních základů se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené s vaším výrobkem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašich EGW CZ
452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD montážních základů. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte místní
zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

